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172775 ‐ اسلام تمام انبیائے کرام کا دین ہے۔

سوال

اسلام اپن شرع تعلیمات اور اقدار کے حوالے سے یقیناً بت عظیم اور بڑا دین ہے، لین یہ رونما ہونے والا آخری

دین ہے۔ میں کبھ اپنے آپ سے پوچھتا ہوں کہ دین اسلام سیدنا آدم علیہ السلام کے زمانے میں ہ رونما کیوں نیں

ہوا؟ کیا اس وقت بھ کوئ نماز یا اس جیس عبادت تھ کہ جس کے چھوڑنے سے انسان کو عذاب ہو؟

پسندیدہ جواب

الحمد لہ.

لتا ہے کہ یہ سوال ایسے شخص کے ذہن میں پیدا ہوا ہے جو سمجھتا ہے کہ دین اسلام کا سابقہ آسمان مذاہب

سے تعلق نیں ہے، جبہ اس ک حقیقت یہ ہے کہ یہ یودیوں اور عیسائیوں ک کوشش ہے کہ اسلام کو سابقہ ادیان

ہ یں کہ دین اسلام سابقہ ادیان ک حقائق موجود ہ اس حوالے سے واضح قرآنکیا جائے۔ حالان تھل سے ال

تمیل کے لیے آیا ہے، نیز رسول الہ صل الہ علیہ و سلم ک لائ ہوئ تعلیمات وہ یں جو سابقہ انبیائے کرام لائے

اور سب کا پیغام ای ہ جہ سے حاصل شدہ ہے، جو کہ الہ تعال ک وح ہے جس ک بدولت انسانیت دایت و

سعادت ک روشن سے برہ ور ہوئ۔

فرمانِ باری تعال ہے:

لسالر هلقَب نم قَدْ خَلَت ولسر دٌ امحا ممو

ترجمہ: محمد صرف ای رسول یں۔ ان سے پلے بت سے رسول گزر چے یں۔ [آل عمران: 144]

اس طرح الہ تعال کا فرمان ہے:

مَسا هنْدَ الع نَّ الدِّينا

ترجمہ: یقیناً الہ کے اں دین صرف اسلام ہے۔[آل عمران: 19]

ای اور مقام پر فرمایا:

بِينم نَذِير نَا اا امو َلا وحا يم ا تَّبِعنْ اا مِب و ِب لفْعا يرِي مدا امو لسالر نا مبِدْع نْتا كم قُل

 ترجمہ: آپ ان سے کئے کہ ’’میں کوئ انوکھا رسول نیں ہوں۔ اور میں یہ نیں جانتا کہ مجھ سے کیا سلوک کیا

جائے گا اور تم سے کیا کیا جائے گا؟ میں تو اس چیز ک پیروی کرتا ہوں جو میری طرف وح ک جات ہے اور میں
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تو محض ای واضح طور پر ڈرانے والا ہوں‘‘ [الاحقاف: 9]

اسلام ک تھے، وہ سب اس طور پر مسلمان ہ ل ایمان سب کے سب عمومسابقہ انبیائے کرام پر ایمان لانے والے ا

وجہ سے ہ جنت میں بھ داخل ہوں گے، تاہم اگر ان میں سے کس نے نب مرم صل الہ علیہ و سلم ک نبوت کا

عد پا لیا تو اب اس سے صرف رسول الہ صل الہ علیہ و سلم ک اتباع ہ قابل قبول ہو گ۔

شیخ الاسلام ابن تیمیہ رحمہ الہ کتے یں:

"چنانچہ اگر کوئ شخص تورات اور انجیل ک لائ ہوئ اس شریعت پر عمل پیرا ہو جس میں تحریف اور تبدیل نیں

ہوئ تو وہ شخص بھ دین اسلام پر ہے، بالل اس طرح عیس علیہ السلام ک بعثت سے پلے جو لوگ اصل تورات

انجیل ک لے حقیقبعثت سے پ ہ علیہ و سلم کال ہ صلشریعت پر عمل پیرا تھے، اور وہ لوگ جو رسول ال ک

شریعت پر عمل پیرا تھے یہ سب بھ دین اسلام پر تھے۔" ختم شد

" مجموع الفتاوى " (27/370)

جب ہمیں الہ تعال نے یہ بتلا دیا ہے کہ دین الہ تعال کے اں اسلام ہ ہے، اور الہ تعال نے جتنے بھ رسول

ہ تعالجو کہ عین اسلام ہے۔ تو اس سے یہ معلوم ہو گیا کہ ال دعوت تھ دعوت توحید ک یں ان سب ک بھیجے

کے اں لوگوں کے لیے پسندیدہ ترین دین اسلام ہ ہے، یعن ایسا عقیدہ توحید اپنائیں جس میں ایمان کے ممل چھ

ارکان ہوں، اس میں حق، عدل اور اچھائ ک تمام اقدار موجود ہوں تو یہ وہ دین ہے جو الہ تعال نے آدم علیہ

ہ صلنے خاتم الانبیاء و الرسل جناب محمد رسول ال ہ تعالدین دے کر ال السلام کو دے کر مبعوث فرمایا تھا، اور ی

الہ علیہ و سلم کو مبعوث فرمایا، اس لیے الہ تعال کا فرمان ہے:

وما ارسلْنَا من قَبلكَ من رسولٍ ا نُوح الَيه انَّه  الَه ا انَا فَاعبدُونِ

کہ میرے سوا کوئ ک وح جانب ہم نے ی رسول بھیجے سب ک لے جتنے بھترجمہ: اور ہم نے آپ سے پ 

معبودِ بر حق نیں، لذا میری ہ عبادت کرو۔ [الانبیاء: 25]

اس طرح سیدنا ابو ریرہ رض الہ عنہ سے مروی ہے کہ رسول الہ صل الہ علیہ و سلم نے فرمایا: (دنیا ہو یا آخرت

ال مائیں ال یں، ان ک بھائ بن مریم سے تعلق لوگوں سے بڑھ کر ہے، تمام انبیائے کرام علات میرا سیدنا عیس

یں لین دین ای ہ ہے۔) اس حدیث کو امام بخاری: (3443) اور مسلم : (2365) نے روایت کیا ہے۔

حافظ ابن حجر رحمہ الہ کتے یں:

"اس حدیث کا مفوم یہ ہے کہ: ان کے دین ک بنیاد یعن عقیدہ توحید یساں ہے اور فروع مسائل میں اگرچہ اختلاف

ہے۔" ختم شد

" فتح الباری " (6/489)
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ڈاکٹر عمر اشقر حفظہ الہ کتے یں:

"قرآن کریم ک زبان میں اسلام کس خاص دین کا نام نیں ہے بلہ تمام انبیائے کرام نے جو بھ دعوت دی ہے وہ

دین اسلام ہ ہے، اس لحاظ سے یہ مشترک اسم ہے، چنانچہ سیدنا نوح علیہ السلام اپنے قوم کو کتے یں:

ينملسالْم نونَ مكنْ اا ترماو

ترجمہ: اور مجھے حم دیا گیا ہے کہ میں دین اسلام کے پیروکاروں میں سے ہو جاؤں۔[یونس: 72]

اس طرح ابو الانبیاء سیدنا ابراہیم کو الہ تعال نے دین اسلام اپنانے کا ہ حم دیا تھا:

ينالَمالْع ِبرل تلَمسا قَال ملسا هبر لَه ذْ قَالا

 ترجمہ: جب اسے اس کے رب نے کا: اسلام لے آؤ، تو اس نے کا: میں رب العالمین کے لیے مسلمان ہو گیا۔

[البقرۃ: 131]

اس طرح سیدنا ابراہیم اور یعقوب علیما السلام نے اپنے بیٹوں کو تاکیدی نصیحت کرتے ہوئے کا تھا:

فَلا تَموتُن إَلا وانتُم مسلمونَ

ترجمہ: تمیں موت آئے تو صرف اسلام ک حالت میں۔ [البقرۃ: 132]

اس تاکیدی نصیحت کے جواب میں یعقوب علیہ السلام کے بیٹوں نے جواب دیا:

نَعبدُ الَهكَ والَه آبائكَ ابراهيم واسماعيل واسحق الَها واحدًا ونَحن لَه مسلمونَ

ترجمہ: ہم تیرے معبود اور تیرے آبا و اجداد ابراہیم ، اسماعیل اور اسحاق کے معبود ک ہ عبادت کریں گے جو کہ

ای ہ معبود بر حق ہے، اور ہم سب اس کے لیے اسلام لاتے یں۔ [البقرۃ: 133]

اس طرح سیدنا موس علیہ السلام اپن قوم سے کتے یں:

ينملسنتُم من كلُواْ اكتَو هلَيفَع هنتُم بِالآم نتُمن كا ما قَوي

ترجمہ: اے میری قوم! اگر تم الہ تعال پر ایمان لے آئے ہو تو پھر اس پر ممل بھروسا کرو اگر تم سب مسلمان

ہو۔[یونس: 84]

اس طرح حواریوں نے سیدنا عیس علیہ السلام سے کا تھا:

آمنَّا بِاله واشْهدْ بِانَّا مسلمونَ

 ترجمہ: ہم الہ پر ایمان لے آئے یں، اور گواہ ہو جائیں کہ ہم مسلمان یں۔ [آل عمران: 52]

ال کتاب میں سے کچھ نے جب قرآن کریم ک تلاوت سن تو کنے لے:

ينملسم هلن قَبنَّا منَّا كنَا اِبن رم قالْح نَّها نَّا بِهقَالُوا آم

 ترجمہ: ان سب نے کا: ہم اس پر ایمان لے آئے یں، یقیناً یہ ہمارے رب ک جانب سے حق ہے، یقیناً ہم اس سے
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پلے بھ مسلمان ہ تھے۔[القصص: 53]

تو ان سب آیات سے یہ واضح ہوتا ہے کہ اسلام ای نعرہ تھا جو تمام انبیائے کرام اور ان کے پیروکاروں ک زبان پر

قدیم زمانے سے لے کر نبوت محمدیہ کے زمانے ت چلا آ را ہے۔" ختم شد

ماخوذ از: " الرسل والرسالات " (ص/243)

ہ علیہ و سلم کال ہ صلرسول ال امات ہاح فق صرف شریعتیں یعن ن سابقہ انبیائے کرام اور رسولوں کلی

بعثت سے منسوخ ہوئ یں ، کیونہ الہ تعال نے آپ صل الہ علیہ و سلم کو ایس شریعت سے نوازا ہے جو ر وقت

اور جہ کے لیے نایت موزوں ہے، اور سب لوگوں کو حم دیا ہے کہ اس شریعت ک اتباع کریں اور پلے جن

انبیائے کرام ک شریعت پر عمل پیرا رہے یں انیں ترک کر دیں۔

منسوخ ہوئ شریعت میں سے صرف جزئیات ہ یں کہ سابقہ انبیائے کرام ک ثابت کرتے ل علم تو یہ بھہ بعض ابل

یں جبہ کلیات اور اصول چیزیں وہ تو سب میں یساں موجود یں۔

جیسے کہ علامہ شاطب رحمہ الہ کتے یں:

"ایسے کل قواعد جو ضرورت، یا سولت یا آسائش سے تعلق رکھتے یں ان میں سے کچھ بھ منسوخ نیں ہوا،

صرف چند جزئ امور منسوخ ہوئے یں، اس بات ک دلیل استقرا ہے ۔۔۔ بلہ کچھ اصولیوں نے تو یہ بھ کا ہے

ولت اور آسائش کا ہے، فرمانِ باری تعالمعاملہ س ر دین اور ملت میں خیال رکھا گیا ہے۔۔۔ ی کہ ضروریات کا

و وا الدِّينيمقنْ اا يسعو وسمو يماهربا نَا بِهيصا ومكَ ولَينَا ايحوالَّذِي اا ونُوح بِه صا وم الدِّين نم مَعَ لہے: شَر

يهقُوا فتَتَفَر

طرف وح م دیا تھا اور جو ہم نے آپ کطریقہ مقرر کیا جس کا نوح کو ح ارے لیے دین کا وہترجمہ: اس نے تم 

کیا ہے اور جس کا ابراہیم ، موس اور عیس کو حم دیا تھا کہ دین قائم رکھو اور اس میں تفرقہ نہ ڈالنا۔ [الشوری:

[13

ایسے ہ فرمایا:

لسالر نم مزولُو الْعا ربا صمك بِرفَاص

ترجمہ: آپ اس طرح ڈٹ جائیں جیسے رسولوں میں سے اولو العزم ڈٹ گئے تھے۔[الاحقاف: 13]

اس طرح الہ تعال نے بت سے انبیائے کرام کا تذکرہ فرمانے کے بعد کا:

اقْتَدِه مدَاهفَبِه هدَى اله كَ الَّذِينولَئا

ترجمہ: ی انبیائے کرام یں جنیں الہ نے دایت دی، پس آپ ان کے طریقے پر چلیں۔ [الانعام: 90]

الہ تعال نے یہ بھ فرمایا کہ:
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هال ما حيهاةُ فرالتَّو منْدَهعونَكَ ومحي فيكو

 ترجمہ: اور وہ آپ کو کس طرح فیصل بناتے یں حالانہ ان کے پاس تورات ہے اس میں الہ کا فیصلہ موجود

ہے۔[المائدۃ: 43] " ختم شد

" الموافقات " (3/365)

ڈاکٹر عمر اشقر حفظہ الہ کتے یں:

"سابقہ ادیان و مذاہب کا مطالعہ کرنے والا اس نتیجے پر پنچے گا کہ تمام ادیان کے بنیادی امور یساں یں، پلے

ایس نصوص کا تذکرہ گزر چا ہے جس میں سابقہ امتوں کے لیے نماز، زکاۃ، حج اور حلال کھانا کھانے سے متعلق

الہ تعال کے شرع احامات کا ذکر موجود ہے، تاہم ان میں پایا جانے والا اختلاف کچھ ذیل جزئیات سے تعلق

رکھتا ہے، لذا نمازوں ک تعداد، شرائط، ارکان، زکاۃ ک مقدار، اور حج ک جہ وغیرہ ر شریعت کے ال ال ہو

ستے یں، نیز کس کام کو ای شریعت میں الہ تعال حلال فرما دیتا ہے، اور دوسری شریعت میں کس حمت کے

تحت اس کام کو حرام قرار دے دیتا ہے۔" ختم شد

ماخوذ از: " الرسل والرسالات " (ص/250)

الغرض یاں یہ بیان کرنا مقصود ہے کہ اسلام تمام انبیائے کرام کا دین ہے، چنانچہ دین اسلام کا ظور ہمارے جد

امجد سیدنا آدم علیہ السلام کے عد سے ہوا، اور تمام رسولوں ک دعوت دین اسلام ک دعوت ہ تھ کہ تمام عقائد

جبہ فروع مسائل مثلا: نماز، روزہ، زکاۃ اور حج وغیرہ یہ سب بھ تمام سابقہ شریعتوں میں موجود تھے، چنانچہ نماز

اور زکاۃ کے حوالے سے الہ تعال نے سیدنا اسماعیل علیہ السلام کے بارے میں فرمایا:

وكانَ يامر اهلَه بِالصَة والزكاة وكانَ عنْدَ ربِه مرضيا

ترجمہ: اور وہ اپنے گھر والوں کو نماز اور زکاۃ کا حم دیتے تھے، اور وہ اپنے رب کے اں بڑے پسندیدہ تھے۔[مریم:

[55

سابقہ اقوام میں روزوں ک فرضیت کے متعلق فرمایا:

يا ايها الَّذِين آمنُوا كتب علَيم الصيام كما كتب علَ الَّذِين من قَبلم لَعلَّم تَتَّقُونَ

 ترجمہ: اے ایمان والو! تم پر روزے اس طرح فرض کیے گئے یں جیسے تم سے پلے لوگوں پر فرض کیے گئے

تھے، تا کہ تم متق بن جاؤ۔[البقرۃ: 183]

اس طرح حج بھ سیدنا ابراہیم علیہ السلام کے زمانے سے جاری و ساری ہے، الہ تعال کا فرمان ہے:

يقمع فَج لك نم ينتارٍ يامض لك َلعو اتُوكَ رِجاي جالنَّاسِ بِالْح ذِّنْ فاو

 ترجمہ: اور لوگوں میں حج کے لیے اعلان کر دے، وہ سب آپ ت پیدل اور ر دبل پتل سواری پر دور دور کے

راستوں سے بھ آئیں گے۔[الحج: 27]
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جبہ کچھ احامات میں اختلاف یا جزئیات میں اختلاف تو یہ الہ تعال ک اس وقت کے لوگوں سے مراد پر منحصر

ہے؛ کیونہ سابقہ اقوام کے شرع احامات خاص وقت ت کے لیے ہوتے تھے اور لوگوں کے اس وقت کے

مفادات کو مد نظر رکھ کر جاری کیے جاتے تھے۔

والہ اعلم


